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PARTY SPEAKER 
HAUT-PARLEUR PORTATIF 
POUR SOIRÉE KARAOKÉ 
BOCINA PORTÁTIL PARA 
KARAOKE Y FIESTAS   



Output Power: 36W (7W × 3 + 15W) 

Driver Size: 8” × 3 + Tweeter 

Frequency Response: 20Hz–20KHz 

Bluetooth Version: 5.3  

Input Power: DC 5V  

Impedance: 5Ω 

Wireless Range: Up to 32 ft (10 m) 

Wireless pairing name: PANDAXL-BLK 

USB & TF the max supported memories: 32 GB 

Weight: 8.5 kg 

Size: 28 x 28.5 x 90 cm 

Battery Type: Rechargeable Li-Ion  

Battery Capacity: Built-in 2400 mAh  

Charging Port: USB-C 

Charging Indicator: Yes 

Charging Time (hours from empty): 220 Minutes 

Maximum Music Playtime: 3 hours @ 50% volume

SPECIFICATIONS



1 x USB-C Charging cable 

1 x Wireless Speaker  

2 x Wireless Microphone
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WHAT’S INSIDE 
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MIC
TF USB

DC 5V

VIBE BUTTONS & CONTROLS

Power ON/OFF / Volume Adjust Knob
• Rotate to turn the speaker ON/OFF and adjust the volume.

LED Light Button 
• Controls the speaker’s 4 LED light modes.

Bluetooth Button (BT) 
• Press to enter Bluetooth pairing mode.
• After switching modes using the Mode (M button), press  

BT to return to Bluetooth mode and reconnect to the last  
paired device. 
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DC 5V
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Mode Button (M)  
• Press to switch between FM and Bluetooth modes. 

Previous Track Button (    )  
• Bluetooth Mode = Previous track.  
• FM Mode = Previous channel.  

Play / Pause Button (    )  
• Bluetooth Mode: Play or pause music.  
• FM Mode: Automatically scan for radio channels. 

Next Track Button (    )  
• Bluetooth Mode: Next track.  
• FM Mode: Next channel. 

Microphone Volume Adjust Knob 
• Rotate to adjust microphone volume independently from 

speaker volume.

7 85 6

4



MIC
TF USB

DC 5V

9

10

11

12

13

11 129 10

13

Microphone Input Jack 
• Connect an optional compatible wired 

microphone (not included).

TF Card Slot 
• Insert a TF card to play MP3 music files. 

USB Slot 
• Insert a USB drive to play MP3 music files. 

USB-C Charging Port 
• Connect the included USB-C cable to 

this port to charge your speaker. 

LED Display 
• Displays the speaker’s current mode and status.



STEP 1 CHARGE YOUR PANDA XL. 

Plug the included USB-C charging cable into your Panda XL 
speaker and connect it to a compatible 5V power source, 
such as a USB wall charger or computer USB port. 

The LED charging indicator will illuminate red while charging 
and turn off once the battery is fully charged. 

*USB wall charger not included. 



STEP 2 CONNECT YOUR PANDA XL. 

“Turn on your Panda XL by rotating the Power/Volume knob. 
The speaker will automatically enter Bluetooth pairing mode.  
 
Open the Bluetooth settings on your smartphone or tablet and 
select “PANDAXL-BLK” from the list of available devices.  
 
Once connected, you’re ready to enjoy your favorite  
music wirelessly. 

PANDAXL-BLK



STEP 3 LIGHT UP YOUR PANDA XL. 

Press the LED Light button to cycle through the light modes 
or turn off the LED lights. 



STEP 4 BLAST YOUR PANDA XL. 

Use the Power / Volume knob to turn your speaker on or off 
and adjust the volume. 

Use the Previous (    ), Play / Pause (    ), and Next (    ) buttons 
to control music playback. 

Press the Mode (M) button to switch to FM radio mode. Press 
it again to return to Bluetooth mode. 

Insert a USB drive or TF card to automatically play compatible 
MP3 music files directly from the speaker. 

Adjust the Microphone Volume knob to control the microphone 
volume independently of the speaker volume.



FRENCH

Puissance de sortie : 36 W (7 W × 3 + 15 W) 

Composition du circuit d’attaque : 8 po × 3 + Haut-parleur d’aigus 

Réponse en fréquence : 20 Hz-20 KHz 

Version Bluetooth : 5.3  

Puissance d’entrée : 5 V CC  

Impédance : 5 Ω 

Portée du signal sans fil : jusqu’à 10 m (32 pi) 

Nom de couplage sans fil : PANDAXL-BLK 

Mémoire maximale prise en charge (USB et microSD) : 32 Go

Poids : 8,5 kg 

Dimensions : 28 x 28,5 x 90 cm 

Type de batterie : Li-Ion rechargeable  

Capacité de la batterie : 2 400 mAh intégrée  

Port de charge : USB-C 

Indicateur de charge : Oui  
Temps de recharge (charge complète) : 220 minutes 

Durée maximale de lecture de la musique : 
3 heures à 50 % du volume

CARACTÉRISTIQUES 



FRENCH

CONTENU DE L’EMBALLAGE 

1 câble de recharge USB-C  

1 Haut-parleur sans fil  

2 microphones sans fil 
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FRENCH

MIC
TF USB

DC 5V

Fonction marche/arrêt / Roulette de réglage du volume
• Tournez-la pour allumer/éteindre le haut-parleur et  

régler le volume. 

Bouton d’éclairage DEL 
• Contrôle les 4 modes d’éclairage DEL du haut-parleur. 

Bouton Bluetooth (BT) 
• Appuyez pour passer en mode couplage Bluetooth. 
• Choisissez parmi plusieurs modes à l’aide du bouton  

Mode (M), puis appuyez sur BT pour revenir au  
mode Bluetooth et vous reconnecter au dernier  
appareil jumelé. 
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BOUTONS ET COMMANDES 



FRENCH

MIC
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Bouton Mode (M)  
• Appuyez sur ce bouton pour basculer entre les modes  

FM et Bluetooth. 

Bouton Piste précédente (    ) 
• Mode Bluetooth = Piste précédente. 
• Mode FM = Canal précédent.  

Bouton Lecture/Pause (    )  
• Mode Bluetooth : Reprendre la lecture ou mettre en  

pause la musique. 
• Mode FM : recherche automatiquement les stations  

de radio. 

 Bouton Piste suivante (    )  
• Mode Bluetooth : Piste suivante.
• Mode FM : Canal suivant.  



FRENCH

MIC
TF USB

DC 5V
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Roulette de réglage du volume du microphone 
• Tournez-la pour régler le volume du microphone 

indépendamment du volume du haut-parleur.

Prise d’entrée pour microphone  
• Permet de connecter un microphone filaire compatible 

(non compris). 

Fente pour carte microSD 
• Insert a TF card to play MP3 music files. 

Fente USB  
• Insérez une clé USB pour lire des fichiers musicaux MP3. 

Port de recharge USB-C  
• Pour recharger, branchez le câble USB-C compris avec  

le haut-parleur dans ce port. 

Affichage DEL 
• Affiche le mode et l’état actuels du haut-parleur. 
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FRENCH

ÉTAPE 1 CHARGEZ VOTRE PANDA XL.

Branchez le câble de recharge USB-C (inclus) au haut-parleur 
Panda XL et connectez-le à une source d’alimentation 5 V 
compatible, telle qu’un chargeur USB mural ou le port USB d’un 
ordinateur. 

Le voyant DEL de chargement s’allumera en rouge pendant le 
chargement et s’éteindra une fois la batterie complètement 
chargée. 

* Chargeur mural USB non compris.



FRENCH

ÉTAPE 2 CONNECTEZ VOTRE PANDA XL.

Allumez votre Panda XL en tournant la roulette d’activation/de 
volume. Le haut-parleur passera automatiquement en mode 
couplage Bluetooth.

Ouvrez les paramètres Bluetooth sur votre téléphone 
intelligent ou votre tablette et sélectionnez « PANDAXL-BLK » 
dans la liste des appareils disponibles. 

Une fois la connexion établie, vous serez à même de tirer parti 
des fonctionnalités sans-fil pour profiter de votre musique 
préférée.

PANDAXL-BLK



FRENCH

ÉTAPE 3 ILLUMINEZ VOTRE PANDA XL.

Appuyez sur le bouton d’éclairage DEL pour parcourir les 
différents modes d’éclairage ou éteindre les voyants DEL. 



FRENCH

Utilisez la roulette d’activation/de contrôle du volume pour 
allumer ou éteindre votre haut-parleur et régler le volume.

Utilisez les boutons Précédent (    ), Lecture/Pause (    ) et 
Suivant (    ) pour contrôler la lecture de la musique. 

Appuyez sur le bouton Mode (M) pour basculer vers le mode 
radio FM. Appuyez encore une fois sur ce bouton pour revenir 
au mode Bluetooth. 

Insérez une clé USB ou une carte microSD pour lire 
automatiquement les fichiers musicaux MP3 compatibles 
directement à partir du haut-parleur. 

Utilisez la roulette de contrôle du volume du microphone 
pour ajuster le volume du microphone indépendamment des 
réglages de volume du haut-parleur.

ÉTAPE 4 FAITES RUGIR VOTRE PANDA XL.



SPANISH

Potencia de salida: 36 W (7 W × 3 + 15 W)

Tamaño del controlador: 8” × 3 +  Altavoz de agudos

Respuesta de frecuencia: 20 Hz-20 KHz

Versión de Bluetooth: 5.3

Potencia de entrada: 5 V CC

Impedancia: 5 Ω

Rango inalámbrico: hasta 32 pies (10 m)

Nombre de emparejamiento inalámbrico: PANDAXL-BLK

Memorias máximas compatibles con USB y TF: 32 GB

Peso: 8.5 kg

Tamaño: 28 x 28.5 x 90 cm

Tipo de batería: iones de litio recargable

Capacidad de la batería: 2400 mAh integrada

Puerto de carga: USB-C 

Indicador de carga: Sí

Tiempo de carga (horas desde que está vacía):  
220 minutos 

Tiempo máximo de reproducción de música:  
3 horas al 50 % de volumen

ESPECIFICACIONES



SPANISH

¿QUÉ CONTIENE?   

1 cable de carga USB-C 

1 Altavoz inalámbrico

2 micrófonos inalámbricos 
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SPANISH

MIC
TF USB

DC 5V

Perilla de encendido/apagado / ajuste de volumen
• Gírela para encender/apagar el altavoz y ajustar  

el volumen. 

Botón de luz LED 
• Controla los 4 modos de luz LED del altavoz. 

Botón Bluetooth (BT) 
• Presione para entrar en el modo de  

emparejamiento Bluetooth. 
• Después de cambiar de modo con el botón de 

modo (M), presione BT para volver al modo  
Bluetooth y volver a conectarse al último 
dispositivo emparejado.  
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BOTONES Y CONTROLES 



SPANISH

MIC
TF USB

DC 5V
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Botón de modo (M) 
• Presione para cambiar entre los modos FM y Bluetooth.

Botón de pista anterior (    )  
• Modo Bluetooth = Pista anterior.  
• Modo FM = Canal anterior.

Botón de reproducción / pausa (    )  
• Modo Bluetooth: Reproducir o pausar la música.  
• Modo FM: Busca automáticamente canales de radio.

Botón de pista siguiente (    )  
• Modo Bluetooth: Pista siguiente.  
• Modo FM: Canal siguiente.

Perilla de ajuste de volumen del micrófono 
• Gírela para ajustar el volumen del micrófono 

independientemente del volumen del altavoz. 



SPANISH

MIC
TF USB

DC 5V
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Conector de entrada de micrófono 
• Conecte un micrófono con cable compatible opcional  

(no incluido). 

Ranura para tarjeta TF 
• Inserte una tarjeta TF para reproducir archivos de  

música MP3. 

Ranura USB 
• Inserte una unidad USB para reproducir archivos de  

música MP3. 

Puerto de carga USB-C 
• Conecte el cable USB-C incluido a este puerto para  

cargar su altavoz. 

Pantalla LED 
• Muestra el modo y el estado actuales del altavoz.



SPANISH

PASO 1 CARGUE SU PANDA XL. 

Conecte el cable de carga USB-C incluido al altavoz  
Panda XL y conéctelo a una fuente de alimentación 
compatible de 5 V, como un cargador de pared USB o un 
puerto USB de computadora. 

El indicador LED de carga se iluminará en rojo durante 
la carga y se apagará una vez que la batería esté 
completamente cargada.  
 
*El cargador USB no está incluido.



SPANISH

PASO  2 CONECTE SU PANDA XL.  

Encienda su Panda XL girando la perilla de encendido/
volumen. El altavoz entrará automáticamente en el modo de 
emparejamiento Bluetooth. 

Abra la configuración de Bluetooth en su teléfono inteligente o 
tableta y seleccione “PANDAXL-BLK” en la lista de dispositivos 
disponibles. 

Una vez conectado, ya está listo para disfrutar de su música 
favorita de forma inalámbrica.

PANDAXL-BLK



SPANISH

PASO 3 ILUMINE SU PANDA XL.  

Presione el botón de luz LED para alternar entre los modos 
de iluminación o apagar las luces LED. 



SPANISH

Utilice la perilla de encendido/volumen para encender o 
apagar su altavoz y ajustar el volumen. 

Utilice los botones Anterior (    ), Reproducción / Pausa (    ) 
y Siguiente (    ) para controlar la reproducción de la música. 

Pulse el botón Modo para cambiar al modo Radio. Presiónelo 
de nuevo para volver al modo Bluetooth. 

Inserte una unidad USB o una tarjeta TF para reproducir 
automáticamente archivos de música MP3 compatibles 
directamente desde el altavoz. 

Ajuste la perilla de volumen del micrófono para controlar  
el volumen del micrófono independientemente del volumen 
del altavoz.

PASO 4 ENCIENDA SU PANDA XL. 



Bosbos Panda XL
PANDAXL-BLK
FCC ID: PANDAXL-BLK
Alpha Comm Enterprises, LLC
1500 Lakes Parkway Lawrenceville GA 30043.
1-888-951-0909

FCC Statement: This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate and, 
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement: The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.

Déclaration de la FCC : cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement de 
cet appareil est soumis aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles ; 
(2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles d’entraîner un fonctionnement 
indésirable.

Attention°: toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut 
entraîner la révocation de l’autorisation d’utiliser cet équipement.

Remarque : cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux appareils numériques 
de classe B, en vertu de la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites ont été établies pour garantir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans les installations résidentielles. Cet équipement 
génère des ondes radioélectriques, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit qu’aucune 
interférence ne se produira dans une installation donnée. Si cet équipement engendre des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être vérifié en l’éteignant puis en le rallumant, 
l’utilisateur peut essayer de les corriger en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

Branchez l’appareil sur une prise alimentée par un circuit différent de celui du récepteur.



Pour obtenir de l’aide, veuillez vous adresser à votre revendeur ou à un technicien qualifié en radio et 
télévision.

Avertissement relatif aux radiofréquences (RF) : Cet appareil a été évalué et répond aux exigences 
générales d’exposition aux radiofréquences (RF). L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition 
portable sans restriction.



© 2026 All rights reserved. Alphacomm and Bosbos are registered trademarks of Alpha Comm Enterprises, 
LLC. All other trademarks are the property of their respective owners. Designed by Alpha Comm Enterprises, 
LLC at 1500 Lakes Parkway, Lawrenceville, GA 30043. 

© 2026 Tous droits réservés. Alphacomm and Bosbos sont des marques déposées d’Alpha Comm Enterprises, 
LLC. Toutes les autres marques de commerce appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conçu par Alpha 
Comm Enterprises, LLC au 

Diseñado por Alpha Comm Enterprises, LLC en 
1500 Lakes Parkway, Lawrenceville, GA.30043.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
Garantie limitée de 1 an 
Garantía limitada de un año, visite
visit bosbos.com/warranty
Visitez le site bosobs.com/warranty


